
16. Kino (lk 123 harj 3)  



SÕNAD



täiskasvanu, täiskasvanu, täiskasvanut 

взрослый

Ma ei ole …, ma olen laps.



täispilet, täispileti, täispiletit

     полный билет

Kui palju … maksab?



tavapilet, tavapileti, tavapiletit

     обычный билет

Meil on … .



lapsepilet, lapsepileti, lapsepiletit

      детский билет

… on odavam. 



lastepilet, lastepileti, lastepiletit

      детский билет

… on kehtiv kuni 12aastatele lastele. 



sooduspilet, sooduspileti, sooduspiletit

     льготный билет

Ma saan osta kolm … .



soodne, soodsa, soodsat

     льготный, выгодный

Päeval on piletid … .



pensionär, pensionäri, pensionäri

      пенсионер

Minu vanaema on …, kuid ta käib tööl. 



piletimüüja, piletimüüja, piletimüüjat

      билетёр, продавец билетов

Minu tädi töötab … . 



piletihind, piletihinna, piletihinda

      цена билета

Nii kallid … . 



klubikaart, klubikaardi, klubikaarti

      клубная карта

Kas sul on …?



fi lm, fi lmi, fi lmi

      фильм

Mis … te lähete vaatama?



multifi lm, multifi lmi, multifi lmi

     мультфильм

Mis on sinu lemmik multifi lm?



kinosaal, kinosaali, kinosaali

     кинозал

Oma toiduga ei lubata … minna. 



klienditeenindaja, klienditeenindaja, 
klienditeenindajat

     работник по обслуживанию клиентов

Tahan saada … .



popkorn, popkorni, popkorni

     попкорн

Ma ostan alati … kinosaali kaasa.



kombo, kombo, kombot

     комбо-набор

… on kümme protsenti soodsam.



 kinoklubiliige, kinoklubiliikme, 
kinoklubiliiget

     член киноклуба

Meie peres on kõik … .



järjekord, järjekorra, järjekorda

     очередь

Vanasti olid kinos pikad … .



iseteeninduskassa, iseteeninduskassa, 
iseteeninduskassat

      касса самообслуживания

… on kiire ja mugav. 



seanss, seansi, seanssi

     сеанс

Mis kell esimene … algab?



needsamad (= samad), nendesamade, 
neidsamasid

      те же самые

Selles fi lmis mängivad … näitlejad.



 mõlemad, mõlemate, mõlemaid

     оба

Ostame kombo, siis saame … süüa.



 kestma, kesta, kestab

     длиться

Mis kellani see fi lm …?



leidma, leida, leian

     находить

Kas sa … oma pileti üles?



uurima, uurida, uurin

     выяснять, узнавать, изучать

Mida sa … kogu aeg?



koht, koha, kohta

     место

Need on meie … .



valima, valida, valin

     выбирать

Seekord … mina kohad.



 pakkuma, pakkuda, pakun

     предлагать

Lapsed, …, mis fi lmi me võiksime
vaatama minna!



liikuma, liikuda, liigun

     двигаться

Kas need toolid …?



rida, rea, rida

     ряд

Mitmendas … te istute?



tahapoole / tagapool / tagantpoolt

     назад / сзади / с задней стороны

Ma istun kinos tavaliselt … .



ettepoole / eespool / eestpoolt

     вперёд / впереди / с передней стороны

Istume …, mul jäid prillid koju.



keskele / keskel / keskelt

     в центр / в центре / из центра

Mulle meeldib …. istuda.



vahe, vahe, vahet

     разница, промежуток

Mul pole … .



kõrvale / kõrval / kõrvalt

     рядом (куда) / рядом (где) / с боку, 
со стороны

Kelle … sina istud?



ega

ли

… sa ei tea, mis kell me klassiga 
kino ees kokku saame?



VÄLJENDID



Это фильм для взрослых.



See on täiskasvanute fi lm.



Пожалуйста, два полных билета.



Palun kaks täispiletit.



Пожалуйста, два обычных билета 
на начинающийся сеанс.



Palun kaks tavapiletit algavale seansile.



Пожалуйста, один детский билет 
на фильм «Змей».



Palun üks lapsepilet fi lmile „Lohe“.



Детский билет действует для детей 
до двенадцати лет (включительно).



Lastepilet on kehtiv kuni kaheteistaastastele 
(kaasa arvatud) lastele.



Сколько стоит льготный билет?



Kui palju sooduspilet maksab?



Во вторник билеты на 50% дешевле 
(дословно: выгоднее).



Teisipäeval on piletid 50% (protsenti) 
soodsamad.



Один билет для пенсионера.



Üks pensionäri pilet.



Моя мама работает продавцом билетов.



Minu ema töötab piletimüüjana.



Такая дорогая цена билета.



Nii kallis piletihind.



Клубную карту можно получить бесплатно.



Klubikaardi saab tasuta.



Этот фильм не рекомендуется к просмотру 
лицам младше 12 лет.



See fi lm on alla 12 mittesoovitatav (= MS).



Это очень смешной мультфильм.



See on hästi naljakas multifi lm.



В маленьком кинозале.



Väikses kinosaalis.



Вы работник по обслуживанию клиентов?



Kas teie olete klienditeenindaja?



Я ем всегда в кино попкорн.



Ma söön kinos alati popkorni.



В суперкомбо-наборе большая кока-кола
и большой попкорн.



Superkombos on suur kokakoola
ja suur popkorn.



Ты член киноклуба?



Kas sa oled kinoklubi liige?



Короткая очередь.



Lühike järjekord.



У нас есть кассы самообслуживания.



Meil on iseteeninduskassad.



Последний сеанс начинается в семь часов.



Viimane seanss algab kell seitse.



Это те же самые места, на которых
(дословно: где) мы сидели в прошлый раз.



Need on needsamad kohad, 
kus me eelmine kord istusime.



Мы оба идём в кино.



Me läheme mõlemad kinno.



Сколько этот фильм длится?



Kui kaua see fi lm kestab?



Может, найдёшь 10 центов?



Äkki leiad 10 senti?



Сейчас выясню.



Kohe uurin.



У меня хорошее место.



Mul on hea koht.



Выбери места!



Vali kohad!



Предложи что-нибудь!



Paku midagi!



Во время фильма кресла двигаются.



Filmi ajal toolid liiguvad.



Какой ряд? В какой ряд вы хотите?
Пожалуйста, нам 7-й ряд, места 5 и 6.



Mis rida? Kuhu ritta te soovite? 
Palun meile 7. rida, kohad 5 ja 6.



Хотелось бы назад.



Sooviks tahapoole.



Хотелось бы вперёд.



Sooviks ettepoole.



Хотелось бы в центр.



Sooviks keskele.



Какая разница? Разницы нет.



Mis vahet seal on? Vahet ei ole.



Я хочу сидеть рядом с тобой.



Ma tahan sinu kõrval istuda.



Нет ли у тебя мелких денег?



Ega sul väiksemat raha ei ole?


